
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world byJSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.istor.org/participate-istor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 



AD HYMNOS HOMERICOS. 



i. 

Hymnus in Apollinem hic illic emendatus. 



Recipere Editores debuerant vs. 49 i(3vitreTo pro i(3v;<r<xTo, 
et vs. 104 i@v)<reo pro i(3v)<rtxo. Quis enim amplius dubitat 
quin hae solae formae genuinae ac probae sint, ififoero, 
<X7re(3v)<reT0, x<XTe(3v)<rero , HiucreTo, xxT&vtTSTO , et imperativi (3v)- 
treo, ^utreo, optreo, x%eo, Ke%eo; et in forma activa cct-ere et 
txf-s^ev pro cxydyere et aycxyelv. 'A&pev sine mendo evasit 
in hoc ipso carmine vs. 103. 

a'i §' *lpiv irpovirsyctytxv — a^epev ElteiSuiav. 
sed solent scribae sequiorum temporum has formas primi 
aoristi esse opinati vocales permutare, et a pro e substituere. 
In Iliad. ©. 505 recte nunc quidem editur: 

ix noXiog <T &%etr6e (3o<x<; x<xi 'itpia pt,ijXa. 
et vs. 545. 

ix koXios 5' a^ovro fioag x<x) 'i<pia (xv)Xa, 
ad priorem locum annotatur in Scholiis Venetis: $ ^nrXv) ori 
ou [teXKovra trvipt,aiv£i rb a^etrOe aXK' iv itrcp rcp ayere, me- 
lius rcj ayayecSe dixisset. Ad alterum: rb <x%avro (sic) ou 
rbv peXXovra <rvjpt,<xiv£i &M? txvr) rou ayovro, ubi emendan- 
dum est v)y ayovro. Similiter ad Iliad. T. 105. 

af-ere "Ss Upix(xoio fiivjv. 
annotatur: v) hnXv) on to af-£rs ou rbv (n.khXovra trvj/ixivei, 
xXK 1 'itrov rcp ayere. Redit eadem forma Iliad. XI. 778. 

<x%er e vuv , Tpooet;, t-uXa aqvcie. 
et in Odyss. 3. 414. 

a%e<V uav rbv apisov , iva ^eivcp tepeucru. 

19* 
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Plane gemella forma est ol<rs, ohsTs, ohku (Iliad. T. 173. 
Odyss. ©. 255) et saepe olcrsp<,sv et o\<ref/.evxi pro svsyxsTv. 
Sequiores eas formas vitiare solent, et pro oH-svSe barbare 
u^x<r6s, pro cc!;ovto supponunt x^xvto, quae scriptura est in 
libris MSS. tantum non omnibus. Itaque in Aristarchi an- 
notatione, quam supra descripsimus, absurde in Marciano 
legitur: to x^xvto ov tov ilsWovtx crvjfixivsi, quasi caven- 
dum esset ne quis crederet ai-xvTO habere fuiuri temporis 
significationem. "A^xvto et a%x<r6s sunt eiusdem farinae atque 
sfiycrxTO et sMcrxTO, mera barbaries, quae eximenda est ex 
Iliad. ¥. 739. 

Ttxl f XWOpCOp^XfCeVU XOviqV "SvaOLVTO %ituvx$ , 

imo vero ^vctovto , ut tam saepe alibi Svjsto 5' vishios. "Ai-strfa 
latere videtur in glossa Hesychiana: "A^strSxi: xyxye<r6xi, 
ccCptf-scrSxi, irxpxysvs<r6xi , quae ex duabus glossis Homericis 
conflata sunt hisce: 

"A%s<r6s: xyxys<r6s, et 

"ll-£<r6xi: x<pi%str6xi, irxpxyev^<re<r6xi. 
Idem Hesychius ex Homero habet: 

'A^e/ievxi: iveyxeTv. 
ex Iliad. ¥. 50: 

v)u6ev 5' hpvvov — uXyiv t xi-eftevxi. "A%eTs apud Apollo- 
nium est in Lex. Hom. in v. "Ai-eTe: xyeTs. 

"At-eTe Ts Tlpixfioio fiivjV. 
Quae quum certam et exploratam fidem habeant, ferendae 
non sunt in vetusto carmine formae manifesto mendosae efiyj- 
trxo et efiycrxTO, neque apud Homerum Suctxvto. Nemo enim 
veterum pro ^uvxi umquam tvcrxcr&xi dixit, quae forma apud 
sequiores post Alexandri mortem vitio nata est. 

Intolerabilis est hiatus in vs. 54. 

ou5' svftuv <rs s<re<r6xi dhfixi ovt' evfiyXov. 
eo minus ferendus vel excusandus quo faciliore remedio con- 
stat poetas Epicos molestum hunc vocalium concursum evitare 
fuissc solitos. Sunt enim quaedam TxpxT^pu/iXTixx, quibus 
sicubi rima fatiscit percommode omnes utuntur, ut in vs. 49: 

irpiv y' ots o*v\ p iir) AjjAov ififoeTO xotvix A*}tu. 
voculae ye et px et M poterant abesse (et aliis locis similli- 
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mis saepe absunt) nisi irpiv producendum fuisset et rb xe%yvbc 
rou pvSf&ov sarciendum. Saepissime sic apx, ocp et px nullo 
sensu interseruntur soifiijc iixtjv ut modulus exeat, ut in 
vs. 55 : 

ouSf Tpvyyv o'l<rsig our' xp (pvrx pivplx (pvcreic. 
et vs. 83. ug a,p i<f)Yi, et vs. 99. 

xvrxp £7rel f Zfioaiv re reXevrvjo-iv rs rbv opxov, 
et ubi non? Ecquis serio credet utrum istae voculae additae 
sint an non sint quidquam ad sententiam loci attinere? Ita- 
que ubicumque rima est et olim a poetis inserebantur et 
nunc a nobis iuserendae sunt. Nil peccarunt librarii in vs, 89: 

fiwfibc xx) rifisvoc, ri<ret 5i <re y" e!;o%x ttxvtwv. 
et vs. 128. 

ov <ri y sirsiT "itr%ov %pv<rsoi spipoi xtrirxipovTX. 
Itaque eodem modo molestum hiatum in illo versu vitaverat 
dicendo : 

ovtV sv(3wv o~i y* strsabxi otopcxi ovr" svfiyXov. 
Alium hiatum non minus ingratum tolle ex vs. 120: 

svSx trs, %is $o7@s , dex) xiov vtixrt xxkip. 
rescribendo, sv$x <r\ Wt QoTfie. 

Egregia Baumeisteri emendatio est versus 104, ubi in 
libris est: 

vitotj%oyt.evxi piyxv opftov %pvtj eiottri hivoitriv eepyfkivov 
sed felicissime Editor restituit poetae manum:^ 

pt.eyxv opftov %pvtreov viXixrpoKTiv ieppcevov. 
commode recordatus duorum Homeri locorum in Odyss. O. 459. 

%pv<reov opfiov s%uv pterx S' vjXixrpoi<Tiv eepro. 
et imprimis 2. 295. 

oppiov 
%pv<reov v\Xkxrpoi<Tiv sspptivov, viixiov uc. 
Ex huiusmodi emendationibus certis et evidentibus tuto col- 
ligas quales fuerint libri vetustiores, unde descripti sunt 
Codices, quibus hodie utimur. Quomodo tandem ex %pv<rsov 
faixrpoio-iv ispfiivov nasci potuit scriptura sensu vacua haec 
%pv<Tsioiert xivoiaiv espyfiivov, nisi in Codice, quem scriba se- 
quebatur, aut expalluisset atramentum aut rimis charta hias- 
set, ut obscura quaedam verborum vestigia aut lacerae tan- 
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tum laciniae superessent, unde indoctus et futilis Graeculus 
verba bene Graeca utcumque exsculpsisset. Pac haec tantum 
apparuisse XPTC6 * * A * * OICIN66 * M6NON, non ii 
sunt Graeculi, qui ex his docte et perite veram lectionem 
eliciant. Explent igitur to eirelQov, et diligenter cavendum 
ne in talibus anxie literarum apices aucupari malis quam ex 
imo sententiae fundo sanam lectionem eruere. Quara male 
habiti sint Hymnorum Homericorum Codices, quibus hodie 
utamur, norunt omnes. Moscoviensis liber quot et quantis 
mendis vitiisque scateat, quam foede sit interpolatus satis in 
Hymno in Cererem demonstravimus. Non manasse nostros 
Codices ex vetustis libris unciali, quam vocant, scriptura 
exaratis compluribus indiciis patet, quorum unum proferam. 
In libris est in Hymno in Apollinem Pythium vs. 65 : 

evisv xp' eU xftxpTOV xtpixeo Trot^evTX. 
perspicue sic xfixpTov in Moscoviensi scriptum est , et levis- 
simus scribae error gravissimum vitium peperit, nam poeta 
'AXixpTov dederat, ut primus omnium Martinus perspexit. 
Sunt autem in Codd. Saeculi IX et X A/ et fi et Au — pt, 
tam similia, ut oculis distingui nequeant. Sententia loci et 
accentus utrum sit verum sola demonstrant. Si in xpixpTOv litera 
quae videtur ps, esse accentum acutum haberet xhixpTOv esse 
scriptum unusquisque statim videret. Non aliter quam sic 
xifiTTTeiv et xxhvirTetv dignoscuntur similiaque complura. Non- 
nulla de genere hoc dedit Valckenaerius ad Adoniaz. p. 
226 sq. in his xfiiriv pro xXvirov, ^ethix pro "heifix, xpTvXix 
pro apTVfiX. Impegit ipse Hesychius in 'Efiirxpet: irxpexx- 
A«/, quod inter "Efiirx et 'EfiirxpoivovvTxg medium colloca- 
vit, sed 'EXtirxpet dare debuerat. Apud eundem est in v. 
<dkfiefix pro QefteXtx et similia quaedam, quae ex quo scri- 
bendi genere nata sint vitia satis perspicuum est: non enim 
minus perspicua est in his vitiorum origo atque in iis, in 
quibus literae unciales confusae fuerunt. In Codice unico 
Hesychii in v. ^Emuyxi scriptum est xftfievot pro xXifievot et 
in v. Mx<r%xftvov pro M.xoxxXtvov notante ad utrumque locum 
Schowio. Paene videmus oculis scripturam quae hos errores 
peperit. Porsonus in Adversar. p. 64. apud Athenaeum p. 
106 F. pro eirtxxft\pxi eirtirhitp emendavit eirixxXvtyxs : hoc 
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ipsum iu unico Codice Marciano scriptum esse vidi. Conf. 
quae annotarunt Intt. ad Hesych. v. 'AxixpTOs. 

Perperam Editor librorum auctoritatem deseru.it in vs. 128, 
ubi dedit: 

ov trs y sttsit' "ttr%ov %pv<reot spoCpot AairxipovTX 

ovd sti d£<rpt,x tr spvxs. 
revoca ex libris SitrftxT spvxs. Lingua Homerica duas for- 
mas huius nominis habet, "Ss<r/jt,ig et o*itr[t.x. Aetrpo) Te%vviev- 
Tsg sunt quibus Vulcanus Martem et Venerem irretivit in 
Odyss. 0. 296. De iisdera dixit vs. 278. 

Ai/.(p"i 5' xp' epputrtv %ks "hstr^xTx xvxXu kicxvt%. 

Vitiosa est forma ipifixtrxev in vs. 133. 

ug sItuv ifii'(2x<rx6V ix) %6ovog svpvobsiyg, 
nam formae huiusmodi augmentum non admittunt. Poetam 
dedisse suspicor ■wpo$i$x<rxev. 

Rarum et exquisitum vocabulum est, quo utitur poeta vs. 
162 xpspfixXixsvg. Nusquam alibi legitur, nec quisquam ve- 
terum Criticorum nobis vocabulum pervetus interpretatus est, 
nam veteres •yXSxrtrxt ex Hymnis Homericis in copiis Hesy- 
chianis nullae insunt. Verbum xpspfixhiAfyiv innotuit nobis 
per eruditos Atticistas e Comoedia Attica. Legebatur olim 
xpeft(3x>,ix%etv alicubi apud Hermippum, cuius locum sed mu- 
tilatum et corruptum servavit nobis Athcnaeus pag. 636 D. 
Instrumenta musica enumerans commemorat tx xpi(Jt,@x>.x , 
crepitacula, additque: "Epi&tirirog 5' iv QeoTg t$ TOVTOtg xpovetv 
xpeftfixkiZeiv stpyxev iv Tovrotg- 

AevA^xg Ve ireTpuv AiroxoirTOVTeg xpspt,j3x>.i^ov(rtv. 
Veram formam xpeptPxXtAtyvcrtv olira Critici repererunt et 
metri auapaestici indicio et Grammaticorum auctoritate, de 
qua dicam ubi prius Hermippi fragmentum mutilum exple- 
vero. Simul sententia et metrum aliquid excidisse demon- 
strant inter AiroxoirTovrsg et xpspl3x>.tx%ov<riv. Restitues Jocu 
in integrum scribendo: 

Xeirxlixg Vs ireTpuv Airoxo-rrTOVTeg 

(xpovovTsg) xp£(&(3x>.tAtyv<riv. 
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praecedens AnOKOIITONTGC propter oycoiOTtXevTOv secun- 
dum participium KPOTONT6C sede sua expulit. Didymus 
ex Hermippi loco verbum rarissimum recepit eU t*)v Kuyctxiiv 
Ael-iv, cuius eximiam partem in gaza Hesychiana habemus 
superstitem. Ex hoc ipso Didymi libro descripsit Hesychius 
haec: KpeycfixMx^etv: xoy%vXix xx) bsx x[&x trvyxpovovTxg 
epttrycov tivx v~%ov xwoTeXelv tou? xp%oycevovg. Vera lectio est 
xoy%vXtx xx) 05 p xxx trvyxpovovTeg eppvQycdv tivx vj%ov xiro- 
TeKelv Toli bp%ov ycevotg. Didymo haec deberi et per se 
satis constare poterat, nam quidquid de genere hoc apud 
Hesychium passim legitur, id omne ex t~$ Ativycov Kuyctx~g Ai- 
S-eug descriptum esse novimus, sed accedunt duo testes gra- 
vissimi, quos producam. Alter est Athenaeus 1.1. ita scri- 
bens: Afcvycog Ss (pv)<rtv eluOevxt Ttvxg xvt) T~g hvpxg 
xoy%vhtx xx) o<;pxxx trvyxpovovTxg eppvOycov ~%ov 
tivx xiroTeXeTv ToTg bp%ovycevotg, xxQxirep xx) 'Aptso- 
(Pocvv) ev BxTpx%oig (pxvxt. Apparet ex iis, quae continuo 
praecedunt, Didymum sic verbum xpepcfixhixt^eiv interpretari. 
Addiderat locum ex Ranis vs. 1305: 

eveyx&TU Tig tI Kvpiov. xxitoi ti $et 

>>vpxg em TovTOtg; ttov '<;)v v) ToTg bqpxxoig 

xvtvi xpOTOvtrx; "Sevpo, Movtr' Evpt7ri$ov, 

irpog yvwep e7rtTift>etov txvt ^eiv yceM< 
quae quum pereruditus Criticus olim interpretaretur haec an- 
notavit: oti (pxivovTxi Tiveg xyopxTot xpovovTeg To7g bspxxoig 
xx) TpotrtfdovTeg Tcp xpovycxTt tc~ Hix tovtuv. — Afivycog $e 
irpo<rTi4)i<riv oti e'id6x<riv xvt) Kvpxg xoy %vhtx xx) 
bspxxix xpovovTeq eppvQycov tivx ~%ov xnoTeXeTv 
ToTg o p%ovycevotg. Prior pars annotationis videtur esse 
Aristophanis Byzantini, qui quum to~ vviyceTov (to X) versi- 
culo apposuisset, huius rei rationem de more reddidit: (to X) 
oti CpxivovTxi Tiveg xts. Eandem glossam Aelius Dionysius 
sv ToTg 'AttixoT? 'Ovoycxtrtv, (cuius libri bonam partem in 
Photii Lexico superesse demonstravimus) sic interpretatur 
apud Photium: KpsycfixMx^etv: e},e(pxvTivoig Tttr) xpoTxhi- 
X,eiv , qui locus et ipse unius vocabuli defectu mendosus est: 
lege: eXetpxvTivoig tict) (xpoTxhotg) xpoTxhi^etv. Vides cur no- 
men perierit. Simul vides cur tx xpeycfixlx et xpeycfixXtxt^eiv 
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tam raro inveniantur. Netnpe Graeci xpdrxhx et xpoTxxifyiv 
dicere solebant, ut iam apud Herodotum est II. 60: x"rivs<; 
ruv yvvxiKuv KporxXx s%ov<rxi k poT x Xt^ov <r t , quod ip- 
sum Hermippus de gigantibus, credo, dixerat xpe(i(ZxXixtyv- 
<riv. Vocabulum iam olim in Graecia rarissimum rx scpsp- 
(3xKx Peripateticorum doctissimus Dicaearchus 7rsp) rov ryq 
'EAA#So? (3iov scribens apud Athenaeum p. 636 C. attulit ex 
antiquo hymno in Dianam sed ea verba in unico Codice 
Marciano tam corrupta sunt ut nulla emendandi spes super- 
esse videatur. Ex ipso Codice haec descripsi: 

xpreptt votpteri (ppyv iCpif&epov 

vptvovvevxt Te Siev x$e ri<r xXXx. 

%pv<ro(pxvtx xpififixhx xxXxoitxpxx 

Xepo-iv , 
unde nihil sani extrico, nisi quod in x$e ri<r, quod Editores 
in $$s Tiq refinxerunt, inesse suspicor xhe riv , placuit tibi, 
et in fine loci, shecpxvnvx xpepfixXx %x>.xoirxpxx %sp<riv. 

Kpeitfixhixsvg apud Hymni auctorem non de crepitaculis 
esse dictum, sed de cantu vocihusque modulatis, quas Deli 
virgines, Apollinis antistites suavissime referebant, reliqua 
pars loci luculenter declarat: 

ir&VTUv S' xv$pu7ruv (puvxg xxt xpefifixMxsvv 

{til&eTo-d" l<rx<rtv. (pxiij Si xev xvrbg sxxso$ 

tpUyyeaW ', ovru <r<ptv xx\t) <rvvxpypev xoihy. 
Voces omnium cantusque tanto canendi artificio reddebant, 
ut suam quisque vocem sibi audire videretur. Credo, diver- 
sae aetatis et conditionis hominum, puta senum, virorum, 
puerorum, bellatorum, matronarum preces vel laudes Apolli- 
nis sic imitabantur, ut ipsos te audire putares. 

II. 

Hvmn. in Apoll. Ptthium vs. 52 — 59. 

Accentus vitiose positus obscuravit sententiam loci et in- 
felicem peperit Criticorum coniecturam temere in textum re- 
ceptam in his versibus Hymni in Apollinem Pythium: 
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'Oyxnsov 5* r i%e$ Tloai&viiov xyXxbv xXaor 
ev6x veotif&iis iruXos xvxirveei x%6dftevo$ Tep 
ehxuv xpftXTX xxXx. %Xftx\ 5' ehXTVip xyx66q irep 
ex ~Si<ppoio 6opuv bVov ep%eTxr ol $t reu? ftiv 
xeiv o%ex xpoTeovaiv xvxxTopiviv x<pievTe<;. 
el 5i xev xpftxT xyu<riv ev xhaei levhpvievTi 
'iTWovg fi\v xofiiovvi, tx 3f xhivxvTeg eucriv. 
w? yxp tx irpuTio-6" bvivi yeve6'' ot Sf xvxxti 
ev%ovTxt, ViQpov $£ 6eov TOTe ftolpx tyvXxvvei. 
sic vs. 57 de Barnesii coniectura edidit Baumeister, e\ $« xev 
xpfiXT xyu<riv quum sit in libris omnibus xyyo-iv, quo 
nihil verius, modo intelligas quid insit in vetere scriptura 
ArHCIN. Nempe nihil ea scriptura cum verbo xyeiv habet 
commnne, sed ad verbum xyvvfti referenda est, scribendum- 
que non xy^iiv , sed xyfoiv , ab exyviv. Poeta dixerat: exv 
$e tx xpfiXTX xxrxyy , ubi currus fractus fuerit. Lingua 
Epica utitur verbo simplici xyvvfti , ext-x, exyvjv , pro quo 
postea composito xxTxyvvpu Graeci omnes utebantur. Simi- 
liter olim ohXvfti dicebant et (pieipu et xTeivu et 6vfoxu, 
postea xiroXXvfti , hx<p6eipu , xiroxTeivu et xiro6vvia-xu. Homerus 
saepius aoristo exyvi utitur, ut in vvv Ss ftoi ev %ei'pe<rv exyvi 
%i<po$ , et sine augmento Iliad. n. 801: 

ttxv Si ol ev %eipeo-<tiv xyvj "§ohi%i<rxiov iy%os. 
Itaque coniunctivi forma est xy% vel xyyvtv. In Iliade et 
Odyssea ubique verbum xyvv/tt servat tov Vtyxftftx manifesta 
vestigia, ut apud Hesiodum in notissimo xxvxtjxig id est 
KAYFxt-xts. "Vitiosa mihi semper visa est lectio loci in Odyss. 
T. 539. 

e>.6uv 5' et; opeo? fteyxg xieTog xyxv\o%ei\vi<; 
irx<ri xxt xv%'evx$ vji-e xxi exTxvev , 
ubi reponendum esse censeo irxat xxt xv%ev ex!-e, non 
minus enim numerus singularis in xv%evx requiritur quam 
consueta Homeri forma eVxtje, quae nullo modo in vit-e coa- 
lescere potuit. In Hymnis Homericis usus veteris litterae 
Aeolicae vix rarus apparet et optime dici potuit, e\ le xev 
xpftxT" xyy<riv. Poterat dicere Spftx Fxyfoiv, et to S« jcA/- 
vxvTes euxriv, sed in xyvvftt quoque usus tov Viyxftftx obsole- 
tus erat. Itaque in vetustissimis Neptuni ludis cquestribus 
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citato cursu equi currum rapiebant, auriga in medio cursu 
exsiliebat, ruunt equi in lucum xeiv' o%ex xpoTeovyeg (quod 
Homero sublectum est Iliad. O. 453) , currus ad arborem 
allisus diffrangitur, quo facto equis prospiciunt, currum ad 
arborem inclinatum relinquunt. Omnia sic expedita sunt et 
perspicua. Quod poeta dixit 'Oy%vi<;bv esse T\o<riiv)'iov xyXxbv 
xXtroi;, idem Homerus iisdem verbis dixerat Iliad. B. 506: 

'Oy%v\qov $' iepbv Tlo<ri$vjiov xyhxov xX<ro<;. 
Admoneo Strabonis causa, qui libr. IX. p. 412 Cas. ita 
scribit: 'Oy%visb<; S' fc\v — ev v^ei xei(*evos tp/Ao? e%uv TIo- 
creticZvot; lepbv xxi xvto ipiXov. oi $e toivitx) xoo-fiovo-tv &,\o~v) 
xxhovvTes tx iepx ttxvtx xxv y \ptXx. Dissentit alius testis 
oculatus, qui saeculo fere post Strabonem eadem loca pera- 
gravit, Pausanias IX. 26. 5: qui se vidisse narrat ipeiwtx 
'Oy%vjsov — . It' iftov 51 vxo? Te xx) xyxhfix Tioveiduvo? iAf/VfTO 
'Oy%vi<;!ov xx) to xX<ro<; , o o~v) xx) "Oftvipot; iinjiveo-ev. Quo- 
modo Strabo et Fausanias in concordiam redigi possint quae- 
rant alii. Fefellit Strabonem opinio cixaoq pro templo dici: 
non est enim recordatus Hymni Homerici, ubi in ludis eque- 
stribus tov 'Oy%vi<;iov T\o<rei$uvo<; dicuntur equi excusso auriga 
frangere currum iv ixrei <^ev<^pv)evTi. Iuvat eadem opera 
emendare locum ex antiquissimo Pamphi Hymno in Neptu- 
num apud Pausaniam VII. 21. § 9. TIxfiQu*; $e, o$ 'Advi- 
vxiott; tovc xp%xtOT»Tovf tuv vptvuv eiroivio-ev , eivxi (pvjirt tov 
Tlo<rei$uvx 

"tiriruv Te ^UTtjpx veuv t iSvxpvihkfivuv. 
corruptum est <JuTv)px, quod nec metro convenit. Emendan- 
dutn esse censeo : 

iZ7ruv t' evSvvTtjpx veuv t' ISvxpv/Skfivuv. 
illo enim nomine et equorum reetorem et navium poetae ap- 
pellabant. 

Ruenti metro subveniendum est vs. 195. ubi editur: 
i% ov vvv TlvSu xixi.v)<rx£Txr oi 5« xvxxtx 
TlvStov xxhkovtrtv ixuvv/AOv. 
simplicissimum est reponere: 

UvSiov xyxxxkovsiv ixwvvfiov. 
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Turpe vitium inolevit vs. 265 in his: 

h(f ex vyb; opovo-ev xvxt; exxepyoq 'AnoXXuv 

lq S' xSvtov xxreSvo- e dtx rpnrohuv eptriptuv. 
ubi sine mora xxrehvve revocandum est. Perinde est xxrx- 
dvopixi et xxrxlvvu dicere sensu intransitivo pro subire, pene- 
trare in aliquem locum, et de sole dictum occidere. lleliqua 
tempora sunt xxrx^vo-o(ixi , xxr&vv et Epicum xxre^vosro pro 
xxre&v et xxrx^ehvxx. Transitiva sunt xxrxSvu demergo, de- 
primo, et xxrxhvvu et xxrehvax. Itaque absurdum est dicere 
'AiroM.uv xxrehvvev eq xhvrov. Sine vitio legitur Hymno 
in Mercurium vs. 68: 

'Ue^io? (ih ehvve xxrx %Soviq. 
et vs. 197: 

rx) §' e(3xv viexioio veov xxrx^vopievo to. 
et vs. 146 : 

'Epw? — (ieyxpoio S/<£ xXvjiQpov elvvev. 
et vs. 237: 

o-Kxpyxv' eau xxr edvve. 
ad hunc igitur usum constantem et perpetuum locus accom- 
modandus est. 

Pessimum in modum scribae et scioli mulcarunt locum vs. 
309 sqq. ubi Apollo Cretensibus, quos invitos Crisam dedu- 
xerat, ita imperat: 

BeTvoi , ro) Kvuo-o-bv Trohvdevdpeov xptXpive(AeoSe 

rb rrpiv, — — 

xyef u? xv eyu eiiru ireiieo-Qe ri%i^x' 
Wix (ikv trpurov xxSerov hvvxvre fioeiccq, 
vvix 3' etreirx (tehxtvxv eir' yireipov epvo-xo-Se, 
ex Ss xribpixd' eXeoSe xx) evrex vvibq eto-yq, 
xx) fiupbv ■koivio-xt' eir) pyypCivt dxX&o-w 
irxip S' eirtxxiovreg eiri r* #A<J)/t« Xevxx Svovreg 
ev%eoSxt Sij eireirx 7rxpt<;x(t,evot irep) (Supov. 
et post pauca: 

uq ifto) ev%eoSxi AehQiviu. 
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^eiirvyjtrxi t #p' eiretTX 

xx) (TTreTiTXt (zxxxpewi SeoJg 

xiiTxp irrifv afaoto [AehiCppovos e% epov tjoSe , 

ep%eo-6xl 6' »14 ifio) xx) \viit •xiviov xei%etv. 
Descripsi compluscula, ex quibus vera lectio exsculpi et sta- 
biliri possit. Nempe absurdura est quod Apollo ad hanc 
virorum multitudinem verba faciens utitur duali numero: 

Wtx [ilv xp&Tov y.xdtTov Xvvxvte (3oeixg. 
Pugnat manifesto haec loquendi forma cum rei natura cer- 
taque ac necessaria sermonis Graeci lege et consuetudine, 
quam nemini violare aut deserere ius fuit umquam. Qui 
duos alloquitur ei plurali numero uti licet, sed si quis ad 
multos verba facit ei numero duali uti non licet. Est haec 
nata, non scripta lex, cui parendum est omnibus qui nolunt 
insanire aut delirare videri. Quae secus admissa esse erudi- 
tis videntur omnia vitiosa esse apparet. Teneamus igitur 
hoc firmiter, fieri non posse ut qui hymnum hunc in Apol- 
linem olim panxit quisquis fuit ita sit locutus: 

%e7vot, fcix xxSitov \6axvTs (3osix$. 
Teneamus hoc quoque nihil esse mendosius quam Codices, 
unde Hymni Homerici sumti sint, quos omni genere vitio- 
rum et errorum obsitos esse negat nemo et passim a futilis- 
sima Graeculorum natione sic interpolatos, ut pro vera et 
genuina lectione olim obscurata aut deleta inania sciolorum 
commenta exhibeant. Ecquis vano et mendaci testi credet id 
quod fieri non possit esse aliquando factum? Nemo paulo 
sanior hoc sustinebit facere. Superest igitur ut amissam an- 
tiquam lectionem quaeramus, si forte ex reliqua parte loci 
indagari possit. Cum versu corrupto 

Uix [isv irpurov xxQeTOv XvvxvTe (Soeixt; 
componamus primum vs. 325: 

Wtx fih npuTov xx$£0-xv bvvxv Ve fioeixs. 
et statim nascetur suspicio participiura Xvo-xvts male pro verbo 
finito esse suppositum. Solent enim in talibus poetae eadem 
verba mutata tantum forma iterare, ita ut si quis praemisisset 

telX (i£V 7tpUT0V XxOsTOV XvtTXVTS (3o£tX? 

ei sit necessario dicendum, ut significet facta esse quae Deus 
imperasset : 
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Wtx (isv vpuTov xxdeo-xv XvaxvTe fiosixs. 
Refert autem alia versus forma, in qua est verbum duplex 
xxSeaxv Xvvxv Si, et morem usitatum veteribus cantoribus in 
tali re et est naturae rei, qua de agitur, convenientior. Nem- 
pe qui Graece ita dicit xxSctov Wtx hvaxvTe (Zoeixs iubet 
Txg fioetx? tijexi primum, deinde xxSeivxt tx Wix, ut in 
(4,oXuv kxfie, xvxyvuSi Xxfiuv, elire yeXxtrxg , similibusque per- 
multis. 

Videndum ergo nunc nobis est an aliquid ex totius loci 
conformatione eruere possimus, quod omnes has dimcultates 
molestiasque removeat. Diligenter considerato loco id me 
reperisse arbitror, nempe Apollo in tota hac ad Cretenses 
oratione infinitivos pro imperaiivis usurpaverat, quorum pars 
salva evasit, pars alia aliter concepit vitium. Sine labe elapsa 
haec sunt xvp 5' eitixxiovTet; — ev%ev6 xt Sy eireiTX •xxptsx- 
(levot nep) @u(tov, et u? e/io) ev%eo~Sxi et ^ei7rvijo-xi t xp' 
eiteiTx et vxelaxi (ixxxpeaat 6eo7s et 

ep%eo-6xl 6" xy? i(io) xx) — xeitietv. 
Caeteri infinitivi omnes in priore parte loci diversis modis 
vitiati sunt, sed deprensa semel fraude in integrum restitui 
poterunt. Ecce emicat in primo versu optima et expeditis- 
sima scriptura haec: 

hix (tev irpuTOV xxSipev Xvtrxt $s ftoeixs. 
Antiqua scriptura KA06M6NATCAIA6 incertum quo casu 
in vulgatam xxSctov Xvvxvts abiit, sive quis offensus repen- 
tina conversione modorum irsl6sa6e — xxSiptev Xvaxi Si de 
suo imperativum xxSctov intulit, sive in libro lacero et per- 
roso paucae verborum laciniae KA06 ***ATCA** a sciolo 
temere suppletae sunt. In sqq. ipvo~xo~6e nullo negotio in 
epvo-xoSxt refingendum est, et fiuftbv woivivxt iw) pyyftTvi 6x- 
XxtT^vji; in (Zufibv irottjrxt iift p. 6. Unum est paulo ad 
emendandum molestius in versu 311: 

ex Se xTiifixS' eheo-Se xx) evrex vybq tivw, 
ubi metrum exio-Sxt respuit. Conieci poetam dedisse: 

ex 11 XTypt.xS' ekelv xx) IvTex vvfit eiav^. 
Nihil enim refert utrum et-xtpeio-dxi an i%xipe7v in tali argu- 
mento dicatur. Ergo omnes omnino difficultates remotae 
erunt et apte omnia decurrent ubi ita correxeris: 
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Uix fih xpuTov xxSiftcv Xutrxt Ts fiosixs, 
v~x 3' Itsitx ftihxtvxv «V vrirsipov ipvtrxtrSxi , 
ix Sf xtvhlxQ 1 s>.s~iv xx) SVTSX VV)0? sio-w, 
xx) fiupov irotijtrxt iir) pw/tivt dx>,x<r<rw 
irvp 5' iirtxxiovTsq iiri r* tkxtytTX Xsvxx diiovTS? 
£v%so~6xt Sijf litsnx irxptsxpisvot irsp) fiupov. 
Praeterea in vs. 297: 

f-slvot, to) Kvao-o-bv irokuSivSpsov i(t(pivspt.s<r6s 
T~b irpiv. 
ne sit ambigua forma repone &(A<psvipt,s<r6s. Augmentum enim 
omitti non solet in iis verbis, ubi praesentis et imperfecti 
formae sola augmenti accessione distinguuntur. 

Est in eodem Hymno et alius locus, ubi dualis haud mi- 
nis absurde positus est atque in illo versu unde eum expu- 
limus. Post quatuor versus optimos ex Odyssea desumtos 
vs. 274 — 278. u %s7voi, Tivsi ieii — xxxbv otM>o}ixiro~vt <pipov~ 
jsq; haec adduntur: 

ri<p6' ovTug fodov TSTtvidTse ovV «ri yx~txv 
ix/3§r' ov$s xxd" oir\x fiiXcciv^g vybs s6s<r6s; 
eosdem illos Cretenses Apollo alloquitur, quos vi tempestatis 
raptos quum Pylum peterent sinum Crisaeum intrare et 
Crisam appellere coegerat. Non potuit ad illam multitudi- 
nem uti duali numero Tlffl ovrug %<r6ov TSTt^6rsg ; Bau- 
meister duali numero, ut videtur, nihil offensus integerrimum 
TSTitiorsg tentavit et tstd}6ts recepit in textum xxpiTw; irxvu 
simulque immanem hiatum invehit. Non est vulgata lectio 
ab ipso vetere cantore profecta. Per ipsam rei naturam et 
certum loquendi usum v)tr6ov in ea re ponere non licebat, 
sed nunc quoque fucum nobis fecerunt temerarii correctores 
lacunam vetusti libri utcumque sarcientes. Fieri potest ut 
verum sit: 

tIttts xx6vt<r6' 1 ovtu tstiijStss ; 
aut aliud quid huiuscemodi, sed vi<r6ov TSTtqoTsg verum esse 
non potest. Ubi scioli aliquid de suo commenti sunt, diffi- 
cillimum est aliquid certi praestare, nam praeter vulgatae 
labem certi nihil est in iis, ubi non uno modo et senten- 
tiae et Graecitati potest subveniri. Facilior aliquanto ratio 
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est ubi in uno tantum verbo futilium Graeculorum temeritas 
grassata est, id quod factum esse suspicor in versu buius 
Hymni 118: 

Xxivov oxihov UvjKe TpoQciivio? ffi 'AyxfiviSvis 

vUe? 'Kpyivov <J><Afl/ x6xvxtoi<ti ieo7<rtv. 
Ferrum et saxa concoquere poterit cuius stomacbus singula- 
rem numerum UvjKe sine ulla molestia feret. Supererat, 
credo, 6@***TP0<I>, quod equidem in hunc modum exple- 
verim : 

hxivov ovSov eSevTO TpoQuvioc. >)S' 'Ayxfiy<JYj<;. 

Vitiosa forma irrepsit in vs. 342: 

xxftviTOi Ve hotpov irpojefixv ■jto<t)v, xtyx 5' 'ikovto 

Ylxpvvjo-hv kx) %wpov eTCVjpXTOV. 
namque Graeci veteres non ukjjly,to<; dicebant sed xkms , ut 
xhfi.v\q et x@Xv)i , ut irpoPkfc , ccpp&t; , xyvug , ufto^pui simi- 
liaque multa. Opponi solent toT? xeKfiVjK0<Jiv ol xKfitJTeg prae- 
eunte Homero Iliad. A. 802: 

peTx Ss k xKpi^Te? KeKf&voTX? xv^pxi xvTtji 

u<rxi<r$e irpoq xsv. 
priscum vocabulum recentiores quidam scriptores, ut multa 
alia, recoxerunt et habent saepe, in ore. "AKfitjTO? qui dixerit 
veterem quidem et probatum scriptorem vidi neminem. Se- 
quiores analogiam secuti, quae xSfijs et xdfivjTos, x(3^i et 
x$\yitos, xppu% et xppviKTog , xyvix; et xyvwsot; suppeditabat, 
xy.fiviTo<; quoque admiserunt. 'AKpcijTe? nunc quidem recte 
legitur in Hymno in Mercurium vs. 102: 

XKfivlTei y Ikxvov lir' xvXiov inptftehxipov. 
sed libri vitiosum xB^Tei; exhibent, quod optime Ilgenius 
correxit. 

(iuaerit ex Apolline dux Cretensium vs. 348: 

w xv, eirei%v\ TvjKe (pit.wv kx) irxTpihoq xiv\t; 

yyxyeg, — ttuc xx) vvv fiwf&eo-Sx; — 

ovTe TpvyYj<p6poc vjhe y" eTrv\pxT0<; ovt etoeifiuv , 

«V X7T0 T tV <XueiV Kx) Xfi XvHpUTTOKTIV OITVj^elv. 

exemta una litterula in ultimo versu scribendum: 

ws' xtto Te ^ueiv. 
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Plane alienum ab huius loci sententia est t^ «5 £ijv. Nil 
nisi de victu solliciti sunt novi sacrorum Apollinarium anti- 
stites. Agrum vident neque arationi idoneum neque pastioni. 
'Ato£>ji/ sive uiro^ueiv dicuntur illi quibus ad vitam susten- 
tandam satis est, ut apud Thucydidem noto loco I. 2: vspo- 
yusvoi rx sxvruv sxxsot otrov airo%ijv xx) irspiovtrixv %py(ix- 
ruv ovx s%ovrsg — ov %xhsTug onrxvisxvro, et sic saepe apud 
alios. 

Apollo suos antistites sine cura esse iubet, namque vic- 

tum opimum et epulas sine ullo labore numquam iis defore, 

vs. 358: 

ts%trep% (t.x>? sxxsog s%uv sv %stp) /ix%xtpxv, 
atpx^siv xis) fiijkx' rx 5' xQiovx irxvrx irxpesxt, 
o<r<rx sftoi x xyxyuai ireptxhvrx (JjDa' xvQp&iruv. 

Intolerabilis in ultimo versu hiatus cst, quem nullo negotio 

sic removebis ut scribas: 

o<r<rx x' s(i0iy xyxyutrt. 

Apollo novis sacerdotibus officia et munera quibus fungi 
debeant describit his verbis vs. 360: 

vviov Vs irpo<pvXx%h , His%Se 51 cpuA.' xvSpuiruv 
svSxV xystpoftsvuv xx) i(iiiv ISvv re (itxXisx. 
ultima, ut vides, mendosissima sunt, sed frustra, credo, ex 
rs (txXisx aliquid sani elicies. Requiritur imperativus aliquis, 
unde pendeant verba s(i>iv tivv, id est t>ji/ e/tiiv bpfiviv. Dicere 
potuit: custodite mihi templum, affluentem huc undique ho- 
minum multitudinem excipite, et observate quo ego intendam 
animum, id est hoc agite quid ego velim, capessite mea im- 
peria. Nihil autem huiuscemodi ex T6MAAICTA exsculpi 
potest. Habemus iterum veterem lacunam temere et sine 
sensu expletam. Reponi poterit id quod simul sententiae et 
linguae Epicae conveniat, neque opus erit anxie litterarum 
ductus et apices respicere. Ipse nihil reperi quod ab omni 
parte satisfaceret et Oedipum exspecto. Dixisse autem Apol- 
linem aliquid in hanc sententiam: facite id quod ego volo, 
mihi dicto audientes estote, declarant ea quae continuo ad- 
didit: 

20 
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tt Se rt Ttfuotov lirot; looerxi %i ti epyov 
«AAo; e^retS' vfuv otffixvropei xv$pe$ eoovrxt, 
tuv vir' xvxyxxiiQ ^e^fiitoeoS' yftxrx ttxvtx. 
haec quidem satis perspicua sunt, sed tamen alunt aliquid 
vitii. Perperam enim composita sunt ruv vt xvxyKxiy 5*- 
SfuioeoSe. Graecum est SiSf*»)/ti«/ rivi et Si<>ft>ifixi viro rtvi, 
ut in Iliad. r. 183: 

Vj px VV TOl JTSAASJ 5fS/GtJ}#T0 XOVfOt ' ' h.%XMV, 

et in Odyss. r. 304: 

SfS/CtijTO 5e hxbt; vt' XVTU. 
sed iiifitffixt vir' avxyxxiy rtvit; dici non potest. Facillimum 
est hanc difficultatem tollere. Poeta dederat: 

roTg vir' xvxyxxl% "SecifulioeoSe. 
et xvxyKxly de more significat vi coacti, qvxyxxofievoi , ut in 
Iliad. A. 300: 

xxxovg 5' eig fiiooov eXxooev , 

otypx xx) ovx iSiXcov rt? xvxyxxiy TroXefiltyt. 
et multis aliis locis. Sciolus vir' xvxyxxiy coniuncta esse 
ratus molestum to/V in ruv converterat. 

Admonet me forma ^e^fcyioeoSe formarum quarumdam apud 
Homerum, in quibus plerosque errare video: etiam Buttman- 
num, cui in talibus antepono neminem. In usu esse perhi- 
bent formas dxftxu et 2x(t£%u, quarum illa et praeserdis tem- 
poris et futuri vim ac notionem contineat. Non est ita. 
Axfii^co poStis epicis numquam fuit in usu, qui aoristo ute- 
bantur frequentissime "hxft.tx.oxi et hxftxoxodxi , ut irerioxt , 
xpeftxoxi, xepxoxt aliisque, quorum praesens forma non in 
-£«, sed in -vvvftt exibat. Praesens est in carmine Epico 
$xfivv)(tt et Stiftvxftxt. Sat saepe 'hxftvvifti et hxftvvioi leguntur, 
quibus accedit imperfectum dxftvx et eixftvx. Yitiosus est 
locus in Iliad. E. 199: 

'Sbg vvv fiot QtXoryTX xx) "ftepov cpre ov irxvrxt; 

txftv^. xSxvxrovq j}3! Qvyfrovt; xvSpinrovt;. 
ubi emendandum est Ixftvxoxt pro txftvq. , quemadmodum in 
Hymno in Cererem irihvxoxt pro irttofy revocavimus. Dice- 
bant igitur Axftviifti et Adftvxftxi, et in aoristo idxftxoox. 
Tum Hidfitifixi , iS/CMj^v et de^iniooftxi , ut rhftviftxt, iTfniStjv, 
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t£T[/,^<to[/,cci , £KT£T[4,y<ro(uxi. Pro Hipcvjdvv promiscue i$cl(&tjv et 
idccpcdoSviv usurpari solebant. Futurum formae activae apud 
Homerum est $oc(/,6u, ut xp£[/Ju ex xp£(/.cc<ru, xpe/idu, xpspcu, 
xp£(/Ju Iliad. H. 83: 

rsv%scc crvXviTocq olcru xpoTi "iXwv ipyv 
xoc) xpspcou Tpori vtjov 'AwoAXuvog hxocroio. 
Ut igitur xps(/.ocvvvyci habet xps(/.6u et ixpipccco-cc , sic §ci[iv>](t,i 
habet <ioc(/,6u et s&otycccGoc (i^ccpcocTTCc). Legitur illa futuri 
forma in Iliad. X. 271: 

ov roi It £0-^ vttocW^k; , ocCpccp "§£ <ts TlccXXoc? 'ASvivvi 
£y%£i i(A<$ '§cc[/,def vvv §' ocCpaoc ttccvt cc7roTi<T£i<;. 
et in Iliad. Z. 368: 

ov yocp o/5' i) £Ti vQiv vttotpottoc; "f-oficci civrn; 
% >)§>] (i vtto %sp<r) 6so) 5 cc [/. 6 u <r i v , A%cciuv. 
et de his quidem locis nulla est controversia. Errant eru- 
diti in tertio futuri exemplo, quod exstat in Iiiad. A. 61: 
'Ar psffiy >), vvv x(i(is 7rccMpo7rXccy%<jsvrocg 6i'u 
ct\f/ &7TOvo<;vi<Teiv , d xsv 6ccvc.t6v y£ <pvyoi[/c£V, 
£i S>j oycov TToKsycoq T£ !>oi(icjc xoc) Xoipoog , A%ccwv<;. 
sed nemo praesertim admonitus, si ea verba diligenter consi- 
deraverit, punctum temporis poterit dubitare quin ii in ea 
verborum compositione debeat futurum habere, ut in noto 
oraculo : 

£i yccp r sxva<r sic. ttociV, octtoxtsv s"i <r" 6 <pv<;. 
et passim ac paene constanter in illa orationis forma apud 
omnes. Perinde est enim in tali re ubi est in apodosi futu- 
rum, in protasi ponere aut sl vel sl [/.v\ cum futuro, aut idv 
vel iocv ycvi cum coniunctivo. Apponam ex Homero unum 
exemplum sed illi loco simillimum ex Iliad. E. 350: 
s } §s Gvy' ic, tt6X£(/.ov % u Xvjt £ cct ii ri v 6'tu 
ptyvicrsiv 7r6xs[/,ov ys xoc) s't %" sripuh TrvQyoci. 
et alterum ex Homerico Hymno in Mercurium vs. 176: 



*) Sic per diaeresin scribendum 'ArpetSy, nam tetrasyllaburn hoc est, ut in 
omnibus huiuscemodi formis apud Homerum olim Digamma erat insertum, 
n.y\eFi$?i<; , 'ArpsF/Stis. Itaque qua de causa apud Homerum evnXoiYi scri- 
bendum, sic et 'A.rpe'i$vi$, HnXe'i$v\s similiaque incipiunt a dactylo. 

20* 
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sl $£ ft spsvv^o-st Ajjtow? iptxv^io? v'i6s 
«AXo Tl 01 xx) (tsttyv Shfixt KVTifioXtiesiv. 
Ergo manifestum est Hixftp illic quoque esse futurum et verbi 
Sxftxu nec vola nec vestigium superest. 

Forma "Sxftxo-o-Oftsv , quae legitur in Iliad. X. 176, et Sa- 
fixo-o-sTxt Iliad. A. 478 et $. 226 sunt coniunctivi epico 
more correpti pro Sxfzxvo-uftsv et ^xftxo-o-viTXi. 

In Homerico txftq. nil iuvant veteres Lexicographi aut 
eruditi magistri. Apud Hesychium est Axft^: Ixftxtyi, quod 
sine controversia ad Homeri locum in Iliad. A. 61 est refe- 
rendum. Vitiose apud eundem de eodem verbo hae glossae 
supersunt : 

AxftxGirsTo: sbxftxas. pro Axftxeo-XTO. 

AxfivxTxr. sXxst , [3ix%£Txt, (pQsipet. pro Ax(/.vxtxi. 

Axftvst: Sxfivx^st. 

Axfiv^asi: Sxftxost. 

AxftvsTXt: ^xfix^sTxi. 
mendosa omnia pro Axfivyat et AxftvxTxi. Nihili est Ax.fi.vsi 
pro Axftvyai haud secus atque $xftvx%si pro Sxftxfyi. Pes- 
sime corruptura est As$yJ(ivkto (inter Aetittyftivog et As^hjkS- 
vqitx collocatum) pro AsSftyxTO. Corruptum est Aftv\Tpx: 
Sxfixspx pro AftiiTstpx: Sxftxsptx, sed omnium flagitiosis- 
sime vitiata sunt haec: Aftvto-xr. Sxftxo-xt, xpxTijext, et"E "Sx- 
fivov: shxfixtyv. Utraque forma absnrda est et Aftvt<rxi et 
"Etixftvov ex magistellorum vitio nata, quos saepissime in ma- 
nifestis erroribus deprehensos si audebis contemnere recte 
facies. 

III. 

Ad Hymnum in Mercurium. 

Pauca adiiciam de locis quibusdam vitiatis in Hymno in 
Mercurium, in quo praeter complures lacunas, sat multa sunt 
uvvtxhug s%ovtx, quae omnem emendaturi operam et studium 
pertinaciter eludunt. Leviora quaedam paullo melius quam 
adhuc factum est constitui posse videntur. 

Superest vetus scripturae mendum in vs. 48 : 
irsiptvxs $ix vutk htQoppivoio %sXuvw. 
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quid enim sibi vult irstpvivxg, "Sixvsip^vxg vurxl Nihil ista 
significant. Verum esse suspicot rsrpvivxg hx vurx, id est 
hxrsrpvivxg sive hxrpvio-xg vurx. Sic enim Mercurius srij^e 
rxfiiiv "hivxxxg xxhx.fi.oto. Quum nil nisi 6TPHNAC in ve- 
tusto libro appareret confusis T et I, sciolus aliquis II prae- 
fixit, et sic rsrpvivxg in irstpiivxq abiit. 

Leve scripturae mendum male a Graeculo curatum peperit 
graviorem errorem in vs. 94: 

too-o-ov <pxg o-uvevevs fiouv lcphfix xxpvjvx. 
Scriptum erat, ut opinor, <t>ACGCGT6 omissa altera sibilante 
pro tovgov (pxg so-o-eve, quo facto aliquis metrum sarcire 
volens <rvve<reve commentus est. "E<r<revx Homericum est, non 
eereux, et s<r<rsuero, s<r<rsuovro. Neque verbo composito locus 
est: strvsus fiouv l<p$ifix xxpyvx, simpliciter est yhxae rxq 
(3oug, non <ruvvi>.x<rev. Recte composito utitur vs. 106: 

xx\ rxg ftev auveXxao- ev eg xuhiov xipixg oucxg, 
ubi creticus xSpixg metrum iugulat, ut vides. Insinuavit se 
adpixg in verae lectionis locum, quam non difficile esse ar- 
bitror e fuga retrahere et in pristinam sedem reducere. Nempe 
sententia loci salva est, cui xSpixg egregie conveniret si per 
metrum eo vocabulo uti liceret. Quaerendum igitur id est 
quod habeat eandem significandi potestatem et numeris sit 
accommodatum. Non est autem diu quaerendum, nam unum 
tantum vocabulum est quod rei simul et versui conveniat 
xhsxg, ut poeta dederit: 

xxi Txg fiev <Tuvshx<r<rsv eg xuXiov xXsxg ouaxg, 
'AA»j$ et xSpiog est idem, ut xXi^siv, auvx>.i<Xstv et xipoi^siv, <suvx- 
Opoifytv. "AA)}$, pro quo Homerus xohhjg dicere solet, frequen- 
tissimo usu teritur apud Iones et Dores et crebro apud He- 
rodotum legitur et Hippocratem. Hinc nata sunt xXix et 
xhtx^a , <ruvxAix%a et x\i(u, <ruvxhi£u et xMxxrvip. 'Ahix pro 
sxx^vjo-ix praesertim apud Dores usitatum est et hinc <ruvx- 
Xix'(a apud Aristophanem iu Lysistrata vs. 93: 

rig S' xu <tvvx>,Ix%s rivtie rov sihov 

rov rxv yuvxixuv; 
Hinc est apud Hesychium 'A A t x x r vi p : riirog tv $ xQpoityvrxi 
ol 2/xfAo/. Iones xti^stv et <rvvxhi^stv dicebant, quod ab iis 
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Xenophon sumsit, quum Athenienses ovMkysiv, <rvvxysiv, 
xJpoifytv pro eo solerent dicere. De quantitate primae sylla- 
bae dubitaverit forte aliquis propter Homericum xXig, quod 
priorem corripit, sed dubitare nemiuem siuet Euripides, qui 
bis usus est verbo Ionico xAifyiv prima producta. In Hercule 
Fur. vb. 412 est trochaicus dim. catal. 

xyopov xhiaxg CpiXoiv. 
et senarius in Heraclidis vs. 404: 

%pvi<ryi.uv 5' xofiovg ttxvtx? sh sv xXiaxg. 
omnem denique scrupulum evellet Callimachi scazon: 

sig tI irpb Teixw? ipbv xhsec Ssvts. 

Rescribendum esse xXkxg pro xSpoxg eo magis simile veri 

videbitur ubi reputaveris antiquum vocabulum xxv\g ita in 

libris explicari solere, ut ei xipoog superscribatur. Apud He- 

rodotum «Aifc et xxifyiv integra manserunt. Apud Hippo- 

cratem non semper xh\\g aut corruptelam aut interpolationem 

effugit. Recte habet apud Hippocr. de Morbis p. 464, 13 

Foes. otxv <pxkyp.x pvy xhsg kxtu, sed in re eadem legitur 

p. 451, 47: otxv (phkyftx pujj sk tjjs KsipxMjg xhsg [x$p6ov] 

ig tviv xvu koiXiviv. Dubitasne quin xdpiov sit scioli inter- 

pretamentum praecedentis xhkg ? Similiter in Coac. p. 169 C. 

cp^kyfix xXsg [<rv%vbv] <rvv ir6vy $tsp%STXi scioli manus <rv%vov 

videtur addidisse. Aliud genus erroris est apud Hippocr. de 

morbis mulierum p. 604, 50: (2ix<r6e7<rxi vwb tov xi'ft,XTog 

uxiug i%xirivvig KXTeXdovTog. Nihili est xxkug et emendan- 

dum est xhkog e^xiriv^g xxtsX66vtos. Saepe vidi genitivos 

fixpkog, fixSkog, TX%kog in — kug depravatos. Itaque quum 

olim in Hymno Homerico AAEA2 legeretur, suprascriptum 

interpretamentum x6p6xg ita uti fit iu antiquae lectionis locum 

subrepsit. 

Nihili verbum legitur vs. 109: 

Stipvys xyXxbv oZpv shuv sTrkhsips <ri%y,pu. 
namque sxi^kweiv contra rei naturam formatum est. Airretv ad- 
mittit composita ext.kKetv , xwoXkireiv et irepthkirstv , quibus plu- 
rimi utuntur, sed eiriXkTrstv neque dixit quisquam nec dicere 
potuit. Reponendum est xnkKepe o-i^pu. Saepe in hoc verbo 
scribac peccant. Quod Homerus graphice dixerat Uiad. <t>. 455 : 
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<;svto V oy' xptXporipwv x7cohs^iift,sv oSxtx xxKa, 
alii olim in xvoxofyiptsv depravarunt , alii in airoKovtriftev , et 
apud Hesychium portentose dederuut stipites: xToXsteufjsftivov 
tx xx?.». Eximia est emendatio versiculi Euripidei in Cy- 
clope vs. 236 a Ruhnkenio reperta, qui pro 

ftXSiy! T SV TO VWTOV X7To8h!\pS IV (Tsfav , 

acutissime correxit xiro*.i\pstv. Quemadmodum proprie dicitur 

Styv sivc xAaJov ffiiypw xiroHiirsiv , sic figurate Euripides dixit 
TO VWTOV iiroXlTBiv ftx^iyi. 

Non est forma epica, quae legitur vs. 140: iftxpxvs: 
tzvQpxxiviv V iftxpxvs xoviv S' xftxSvvs ftsXaivxv. 
requiritur enim vel iftxpyvs vel imperfectum iftxpxivs. 

Sine senau positum est participium viftovTx vs. 188: 

svSx yspovTX 
xvw^xXov svps vifiovTX icxps% ohlv spxoc xkwijg. 
Repositam dudum oportuit Ruhnkenii emendationem iiftovrx, 
coll. vs. 87. ^iftwv xUovtxv iAatjv. 

Reperta est vera lectio sed ab Editore spreta vs. 202: 
5> QiXoc, xpyxkiov ftsv or' iCptxhftoTTtv Hhono 
tcxvtx xiysiv. 
)2oito intelligi non potest. Id quod sententia loci postulat 
Graece duobus modis dici solet, aut otx HSot tic aut otx 
ISoio. Ulo modo loquuntur Attici, hoc epici utuntur. Olim 
Barnesius ?$oio restituit, quod unice verum est. 

Obiter repone vs. 233 xxts(2vjtsto pro barbaro xxts(3$txto , 
et vs. 255 Hxttov pro Attico Oxttov, et vs. 274 vetus sl V 
^sXstc nro novitio si S^ diXsic. 



sQstetc pro novitio s) 51 Uhsic. 



Ferri nullo modo potest quod editur vs. 365 : 

%toi xp' wc sIttwv kxt' xp' s^sto Qolfioc 'AttoX^wv 
inepte xp' inseritur duobus locis. Ex Homero, unde hic ver- 
sus cum aliis plurimis sumtus est , reponendum : 

V <•/ j «\ ?\ t v i r/o 

VfTOl oy WC SITCWV xxt xp S^STO. 
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Mendum inest in vs. 374: 

(mjvusiv 3' exikeuev xvxyxxlitg utto ToAAijf? 

iroXXx 3' efc ^7rei>.t)tre fixhelv eg Txprxpov eupuv. 
requiro enim futuri formam solutam fixXeetv et verbum com- 
positum en&Treihelv addere minas. Quamobrem ita dedisse poe- 
tam arbitror: 

ttoXXx 3' eirwjrelxet (ZxXietv. 
apte componuntur duo imperfecta exikevev — eiryirelhet. Tra- 
laticius est scribarum error, quo ir et fi confunduntur. Exem- 
pla sunt passim obvia. Luculentissimum est in huius loci 
vicinia vs. 357, ubi in Codd. est 3/« nvp fixh' xfiwev, sed 
palmaria emendatione hx7rup7rxXxfjt,vj<7ev restituit Ilgenius. 

Eximendus est intolerabilis hiatus e versu 398: 

eg TluXov y)fcx66evT x ex' 'A\(peiou wopov I%ov, 

non ea fuit veterum cantorum infantia ut istiusmodi versum 

pangerent. Confusae sunt duae praepositiones et ita rescri- 

bendum : 

e$ WuXov vn&xQoevrK xxt 'AhCpeiou Tropov l!jev. 

cursum fluminis secuti Pylum pervenisse dicuntur. 

Reliquos Hymnos Homericos in aliud tempus sepono. 

C. G. Cobet. 



THEMISTn LOCUS CORRECTUS. 

De imitatione Dei scribit Themistius pag. 9 A. pcifteTrxi 
3« eKeivov ou% o Txg Ttftxg xutou hcoxuv xXX' o tMv xpeTviv, 
ov%e 8<rig xijiouTxi ZflXuTyg xXf." 8<rig uv (ieTxhtbuaiv. Ultima 
sunt sensu vacua, sed certa correctione in integrum restitui 
possunt. In flN inerat uv, non uv , et sic erat scribendum: 
#AA' 8<;ig uv fieTx^lluo-iv. Itaque quae praecedunt in hunc 
modum corrigenda sunt: oub*e 8<jig uv txf-iourxi ^^uTtig xX>? 
osig uv fieTx^iSwriv , quae sententia tam perspicua quam 
vera est. 

C. G. Cobet. 



